СПОРАЗУМЕНИЕ
за сътрудничество между 
Министерството на правосъдието на Република България и Министерството на правосъдието на Руската Федерация и

Министерството на правосъдието на Република България и Министерството на правосъдието на Руската Федерация, наричани по-долу Страните,
като се ръководят от желанието си да укрепват и развиват сътрудничеството между правосъдните органи на Република България и Руската Федерация, основано на общоприетите принципи и норми на международното право по въпроси от взаимен интерес, постигнаха съгласие за следното:
Член 1
Страните ще си сътрудничат в съответствие с настоящото Споразумение, като действат в рамките на своята компетентност и спазват законодателството и международните ангажименти, поети от своите държави.
Член 2
Страните ще си сътрудничат в следните направления:
1)
обмяна   на   опит   между   специалистите   на   двете   Страни   при
разработването на законодателни и други нормативни правни актове;
2)
обмяна   на   делегации   от   държавни   служители   за   по-пълно
запознаване с организацията и дейността на органите на правосъдието и
други правни сфери на двете държави;
3) организиране   и   провеждане   на   взаимна   основа   на   семинари,
лекции,   практически   занятия   и   други   подобни   мероприятия   за   по​
нататъшното подобряване на професионалното обучение и подготовката на
служители в правосъдието и на специалисти;
4) взаимно   подпомагане на  съответните институции на Страните, натоварени с подготовка на кадри за органите на съдебната власт, с цел създаване и функциониране на международни юридически курсове, подготовка и изпълнение на програми за обучение на двете Страни;
5) обмяна на опит в областта на информационното осигуряване на правосъдните органи и свързаните с тях сфери;
6) обмяна на информация за законодателството и практическото приложение на правото, правна литература и други публикации на правна тематика;

7)
подготовка, преподготовка и повишаване квалификацията на кадри
на правосъдните органи;
8) съдействие за развитието  на системата на правната  помощ и
юридическите услуги с цел реализиране правата, свободите и законните
интереси на гражданите, правата на юридическите лица;
9) осигуряване защитата на законните интереси, права и свободи на
гражданите по въпроси от компетентността на правосъдните органи.
Член 3
Настоящото Споразумение не възпрепятства Страните при определянето и развитието на други взаимно приемливи насоки на сътрудничеството при спазване на условията, предвидени в член 1 на настоящото Споразумение.
Член 4
1.
Всяка от Страните осигурява конфиденциалност на информацията
и  документите,  получени  от другата  Страна,  ако   те  са с  поверителен
характер  или,  ако предаващата ги Страна смята разгласяването  им  за
нежелателно. Степента на конфиденциалност на тази информация и на
документите се определят от предаващата Страна.
2.
Информацията   и   документите,   получени    в   съответствие   с
настоящото Споразумение не могат да бъдат използвани без съгласието на
предалата ги Страна за други цели, различни от тези, за които са били
поискани и предоставени, освен ако те не са общодостъпни в държавата на
предаващата ги Страна.
3.
За  предаването  на трета страна на информация   и  документи,
получени от една от Страните в съответствие с настоящото Споразумение, не се изисква предварителното съгласие на предалата ги Страна, ако те са
общодостъпни  в държавата на тази Страна и, ако при предаването им
същата Страна не е поставила такова условие.
Член 5
Страните използват български и руски език при осъществяване на сътрудничеството в рамките на настоящото Споразумение.
Член 6
1. Координацията на мероприятията по сътрудничеството на Страните
в рамките на настоящото Споразумение се възлага на съответните структурни звена на Страните, които могат пряко да контактуват помежду си.
2. При необходимост, Страните определят структурните си звена или   подчинените си агенции,   които   могат   да   установяват  преки контакти с цел реализиране на настоящото Споразумение, както и каналите за връзка с тях.
3. В случай на необходимост, всяка от Страните има право да внася промени в списъка на структурните си звена и подчинените си агенции, предвидени в точки 1 и 2 от настоящия член, за което уведомява другата Страна.
Член 7
Представителите на Страните, при необходимост провеждат работни срещи и консултации за разглеждането на въпроси, свързани с укрепване и повишаване ефективността на сътрудничеството в съответствие с настоящото Споразумение.
Член 8
При съгласие на Страните, в настоящото Споразумение могат да се внасят промени, оформяни с протоколи.
Член 9
Страните поемат самостоятелно разходите, които се налагат по реализирането на настоящото Споразумение, освен ако за всеки конкретен случай не бъде съгласуван друг начин.
Член 10
Настоящото Споразумение влиза в сила от датата на подписването му, сключва се за неопределен срок и може да бъде прекратено от една от Страните чрез писмено известяване на другата Страна за намерението си да прекрати неговото действие. В този случай действието на настоящото Споразумение се прекратява след изтичането на 30 дни от датата на получаване на известието.
С влизането в сила на това Споразумение прекратява своето действие Меморандумът за сътрудничество между Министерството на правосъдието и правната евроинтеграция на Република България и Министерството на правосъдието на Руската Федерация от 7 юни 1999 г.
Съставено в гр. Москва на     …… февруари 2009 г. в два екземпляра,
всеки на български и руски език, като и двата текста имат еднаква сила.
За Министерство на правосъдието             За Министерство на правосъдието
на Република България
    на Руската Федерация
